
Contract-cadru pentru activitatea de market maker


între



Bursa Română de Mărfuri (Romanian Commodities Exchange) SA, înregistrată la Registrul Comerţului sub nr. J40/19450/1992, CUI RO1562694 („BRM”)- denumită în continuare "BRM" -

și

[•]

· denumit în continuare "Market Maker" -




· Market makerul și BRM sunt denumite în continuare în mod individual "partea" fiecare și
împreună "părțile"-


[bookmark: Definitions]Părțile la prezentul Contract convin după cum urmează:
1. Definiții
ANRE - înseamnă Autoritatea Națională de Reglementare în domeniul Energiei.
Condiții tehnice și comerciale – înseamnă condițiile specifice negociate cu fiecare Market Maker, indicate în Anexa 1 la prezentul contract.
Contract – reprezintă prezentul contract-cadru pentru activitatea de market maker.
Participant - înseamnă o entitate care este un participant la piața contractelor la termen de energie electrică, prin intermediul unor platforme de tranzacționare electronice administrate de BRM.
Procedura - înseamnă Procedura de tranzacționare emisă în baza Regulamentului de organizare și funcționare a pieței organizate de energie electrică, administrată de BRM.
Stimulente – înseamnă condiții comerciale preferențiale aplicate de BRM Market Makerului pentru îndeplinirea sau neîndeplinirea obligațiilor conform prezentului Contract.
2. [bookmark: 1._Structure_of_the_Agreement]Structura Contractului
Prezentul Contract stabilește drepturile și obligațiile generale ale fiecărei părți. În temeiul prezentului Contract, Market Makerul și BRM vor încheia Condițiile tehnice și comerciale, care cuprind acordul negociat al părților care specifică parametrii și stimulentele aplicabile pentru fiecare dintre schemele de furnizare de lichiditate la nivel de produs, pachet sau program. Condițiile tehnice și comerciale respectă dispozițiile prezentului Contract și vor încorpora dispozițiile prezentului Contract în mod corespunzător.
3. [bookmark: 2._Provision_of_Incentives]Activitatea Market Makerului
(1) Market Maker-ul se va introduce va menține în piață în cadrul sesiunilor de tranzacționare, într-un interval de timp minim și cu o frecvență, publicate de BRM pe propriul website, oferte ferme simultane de vânzare şi de cumpărare şi va încheia tranzacţii în baza acestora. Pentru evitarea oricărui dubiu, BRM poate modifica în funcție de lichiditatea pieței, de volatilitatea prețurilor și de contextul economic intervalul de timp minim și frecvența introducerii ofertelor, în condițiile modificării Procedurii.
(2) Introducerea ofertelor menționate la alin. (1) se face prin ordinele ce urmăresc executarea tranzacției prin mecanismul dublu competitiv, prevăzut în Capitolul IV Secțiunea 2 din Procedură. Sistemul de tranzacționare nu va permite corelarea ordinelor de sens contrar introduse de același Market Maker.
(3) Introducerea ofertelor menționate la alin. (1) se face de către Market Maker în nume și pe cont propriu pentru produsele aferente pentru care a fost desemnat conform Anexei 1 la prezentul Contract.
(4) Introducerea de ordine în calitate de Market Maker nu aduce atingere posibilității de introducere de ordine în calitate de Participant.
(5) Market Makerul raportează lunar către BRM, prin intermediul sistemelor electronice de raportare, informații privind activitatea desfășurată, incluzând: 
(i) ordine plasate și volumul tranzacționat;
(ii) parametrii de performanță;
(iii) motivele neîndeplinirii obligațiilor (dacă este cazul).
(6) Market Makerul se obligă să pună la dispoziția ANRE orice informații solicitate de autoritate conform legii, direct sau prin intermediul BRM.
4. Acordarea de Stimulente
(1) Market Makerul primește Stimulente în conformitate cu prezentul Contract (de exemplu, reduceri ale comisioanelor de tranzacționare).
(2) Stimulentele se acordă integral numai dacă cerințele din Anexa 1 au fost îndeplinite în luna anterioară lunii în care sunt acordate Stimulentele.
(3) BRM monitorizează automat dacă furnizorul de lichidități îndeplinește cerințele respective pentru acordarea de Stimulente. 
(4) Market Makerul nu va avea dreptul de a retrage ordinele introduse în piață decât cu respectarea intervalului de timp minim prevăzut de BRM. BRM își rezervă dreptul de a implementa măsuri tehnice care să împiedice retragerea de ordine de către Market Maker.
5. [bookmark: 3._Requirements_of_Liquidity_Provider]Cerințe ale Market Makerului
(1) Market Makerul se angajează să informeze imediat BRM cu privire la orice erori, disfuncționalități sau daune în legătură cu furnizarea de lichiditate sau cu orice altă obligație din prezentul Contract.
(2) Market Makerul evaluează facturile și rapoartele pentru a depista eventuale erori sau omisiuni și notifică BRM fără întârzieri nejustificate cu privire la orice eroare descoperită de furnizorul de lichidități. 
(3) Market Makerul este de acord ca numele său și/sau ID-ul său de tranzacționare să poată fi publicate pe websiteul BRM în cadrul obligațiilor legale de raportare. 
6. [bookmark: 4._Amendments_by_Eurex_Frankfurt_and_Eur]Modificări aduse de BRM 
BRM are dreptul de a modifica prezentul Contract, în special în cazul în care apar modificări ale cerințelor de reglementare și/sau o modificare a practicii administrative a ANRE, prin intermediul procedurii de consultare publică.
7. [bookmark: 5._Representation_and_Warranties]Declarații și garanții
(1) Fiecare parte declară și garantează celeilalte părți că (i) are toate competențele legale și corporative necesare pentru a executa și livra prezentul Contract; și (ii) a luat toate măsurile corporative necesare pentru autorizarea, executarea și livrarea prezentului Contract.
(2) În plus, Market Makerul declară și garantează că deține:
a) o bună reputație;
b) un istoric financiar și judiciar pozitiv;
c) personal cu un nivel corespunzător de competenţă/experienţă în materie;
d) o dotare tehnică adecvată îndeplinirii obligațiilor din prezentul Contract;
e) resurse financiare corespunzătoare rolului pe care și-l asumă.
8. [bookmark: 6._Liability][bookmark: 7._Force_Majeure]Forța majoră
(1) Părțile nu sunt răspunzătoare pentru nerespectarea sau întârzierea îndeplinirii obligațiilor care le revin în temeiul prezentului Contract, dacă și în măsura în care această nerespectare sau întârziere este cauzată direct sau indirect de un eveniment de forță majoră constatat de Camera de Comerț și Industrie a României.
(2) În caz de forță majoră, părțile sunt exonerate de obligația de a continua executarea sau respectarea obligațiilor astfel afectate atâta timp cât aceste circumstanțe persistă, iar părțile continuă să depună eforturi rezonabile din punct de vedere comercial pentru a relua executarea sau respectarea oricând și în măsura posibilului, fără întârziere. În cazul în care acest lucru este în mod rezonabil posibil în circumstanțele respective, părțile notifică imediat cealaltă parte prin telefon, urmând a fi confirmată în scris în termen de o (1) zi calendaristică, și descriu la un nivel rezonabil de detaliu circumstanțele unui astfel de eveniment de forță majoră.
9. [bookmark: 8._Payment,_Taxes_and_Settlement]Plata, taxele și decontarea
(1) Stimulentele care urmează să fie furnizate de BRM și acordate sub formă de reduceri ale comisioanelor de tranzacționare Market Makerului pentru furnizarea de lichiditate sunt stipulate în Anexa 1. Toate reducerile se aplică lunar. BRM poate - la calcularea comisionului de tranzacție respectiv - să compenseze cu orice sume pe care le datorează Market Makerului. 
(2) Fiecare Parte păstrează și menține înregistrări complete și exacte, registre contabile, rapoarte și alte date necesare pentru administrarea corectă a plăților și/sau a reducerilor datorate în temeiul prezentului Contract. Fiecare Parte păstrează aceste evidențe pe durata prezentului Contract și timp de trei (3) ani după încetarea prezentului Contract, precum și pentru orice perioadă suplimentară impusă de legislația aplicabilă.
10. [bookmark: 9._Term,_Termination]Termen, suspendare reziliere
(1) Prezentul Contract intră în vigoare la data semnării și rămâne în vigoare pe o perioadă nedeterminată (dar nu mai puțin de trei (3) luni calendaristice). După expirarea acestei perioade inițiale, Contractul poate fi denunțat de oricare dintre Părți cu un preaviz de o (1) lună până la sfârșitul unei luni calendaristice.
(2) BRM poate suspenda activitatea de market making pe unul sau mai multe segmente de piaţă pe fondul consolidării lichidităţii, caz în care înștiințează participanții și ANRE, cu cel puțin 10 de zile lucrătoare înainte de data aplicării acestei măsuri. BRM nu va datora despăgubiri Market Makerului în cazul luării acestei decizii.
(3) BRM va avea dreptul să solicite rezilierea unilaterală a Contractului – potrivit Art. 1552, alin. 1, Teza I, Cod Civil – în baza unei notificări scrise prealabile transmise Market Makerului cu 10 (zece) zile înainte de data încetării, fără intervenția vreunei instanțe judecătorești sau arbitrale şi fără îndeplinirea vreunei alte formalităţi, Market Makerul fiind de drept în întârziere în cazul neîndeplinirii obligațiilor ce îi revin în baza prezentului Contract, în următoarele situații:
a) încetarea /suspendarea licenţei care a stat la baza accesului la tranzacționare pe piețele de energie electrică administrate de BRM;
b) insuficiența resurselor necesare continuării activității, conform condițiilor care au stat la baza desemnării ca Market Maker;
c) nerespectarea introducerii și/sau menținerii ordinelor ferme în intervalul alocat și cu frecvența stabilită de operatorul de piață;
d) înregistrarea de debite restante față de BRM, sau din obligațiile de plată impuse de BRM în calitate de contraparte;
e) comiterea de prin acte care constituie manipulare și/sau tentative de manipulare a pieței în sensul reglementărilor naționale și/sau comunitare în materie;
f) pentru încălcarea oricăreia dintre declarațiile și garanțiile prevăzute la art. 7;
g) pentru încălcarea obligațiilor prevăzute în sarcina market makerilor de Procedură;
h) la solicitarea autorităţilor statului, în situaţii care reclamă acest demers; 
i) urmare dispozițiilor imperative ale legii.
11. [bookmark: 10._Confidentiality]Confidențialitatea
	Părțile păstrează confidențialitatea și protejează împotriva accesului neautorizat pe durata prezentului Contract și după încheierea acestuia orice documente, informații și date care le-au fost puse la dispoziție sau de care au luat cunoștință ca urmare a furnizării acestei relații contractuale sau în cursul acesteia (denumite în continuare "informații confidențiale"). În mod specific:
a) Fiecare parte care primește informații confidențiale ("partea care primește") de la o altă parte ("partea care divulgă") trebuie și trebuie să se asigure că personalul său, afiliații sau orice furnizor terț
(i) să păstreze confidențialitatea informațiilor confidențiale;
(ii) să nu divulge informațiile confidențiale și să nu permită ca acestea să fie puse la dispoziția oricărei persoane, cu excepția cazului în care obține în prealabil acordul părții care le-a divulgat; și
(iii) să nu utilizeze informațiile confidențiale decât în scopul îndeplinirii obligațiilor persoanei respective în temeiul prezentului Contract ("scopurile permise").
b) Fiecare parte destinatară poate dezvălui informații confidențiale personalului său, afiliaților, subcontractanților aprobați și consilierilor profesioniști în măsura în care acest lucru este necesar în mod rezonabil pentru scopurile permise, cu condiția ca acești destinatari să fie supuși unor obligații contractuale sau legale de confidențialitate și, în plus, ca partea destinatară să rămână responsabilă pentru utilizarea acestor informații confidențiale de către destinatar.
c) Partea destinatară poate divulga informații confidențiale în cazul în care divulgarea este impusă de lege sau de o instanță competentă sau de orice autoritate de reglementare competentă, cu condiția ca, atunci când este posibil și permis din punct de vedere juridic, partea care divulgă informațiile să fie notificată cu cel puțin două (2) zile lucrătoare înainte de divulgare.
d) Partea destinatară se asigură că fiecare destinatar al informațiilor confidențiale cunoaște și respectă toate obligațiile de confidențialitate ale părții destinatare în temeiul prezentului Contract, ca și cum destinatarul ar fi parte la prezentul Contract în locul părții destinatare.
e) Obligațiile prevăzute în prezenta clauză nu se aplică informațiilor confidențiale care:
(i) se află în domeniul public la data prezentului Contract sau intră în domeniul public în orice moment după data prezentului Contract, altfel decât prin încălcarea prezentului Contract de către partea destinatară;
(ii) se poate demonstra de către partea care primește, spre satisfacția rezonabilă a părții care divulgă, că a fost cunoscut de către partea care primește sau se afla în mod legal în posesia părții care primește înainte de divulgarea de către partea care divulgă către partea care primește;
(iii) se poate demonstra de către partea care primește informația că a fost dezvoltată de către partea care primește informația în mod independent, fără a se face referire la nicio informație furnizată de sau obținută în alt mod de la partea care divulgă informația, asociații sau subcontractanții săi;
(iv) intră ulterior în mod legal în posesia părții care le primește de la o terță parte fără - după cunoștințele rezonabile ale părții care le primește - obligația de confidențialitate; sau
12. [bookmark: 11._Miscellaneous]Diverse
(1) Nicio dispoziție a prezentului Contract nu creează un parteneriat între părți sau nu face dintr-o parte agentul celeilalte părți în niciun scop. O parte nu are autoritatea de a angaja, de a contracta în numele sau de a crea o răspundere pentru cealaltă parte în orice mod sau în orice scop, cu excepția cazului în care acest lucru este permis în mod expres în temeiul prezentului Contract sau autorizat în scris de cealaltă parte. Fiecare parte la prezentul contract este singura responsabilă pentru acțiunile angajaților, agenților, furnizorilor și reprezentanților săi respectivi.
(2) Market Makerul nu cedează niciun drept și nu deleagă nicio obligație creată prin prezentul Contract fără acordul prealabil al BRM.
(3) Prezentul Contract, inclusiv Anexa 1 constituie întregul acord al părților la prezentul Contract cu privire la obiectul acestuia; nu au fost încheiate acorduri secundare. Prezentul Contract înlocuiește toate acordurile și înțelegerile, discuțiile, negocierile și comunicările anterioare, scrise și orale, dintre părți cu privire la obiectul acestuia.
(4) Prezentul Contract este reglementat, interpretat și pus în aplicare în conformitate cu legea română. Locul exclusiv de jurisdicție este București, România, conform competenței materiale a instanțelor.
(5) În cazul în care orice dispoziție sau obligație din prezentul Contract este considerată invalidă, ilegală sau inaplicabilă, validitatea, legalitatea și aplicabilitatea celorlalte dispoziții sau obligații nu sunt în niciun fel afectate sau diminuate de aceasta. Dispozițiile invalide, ilegale sau inaplicabile sunt înlocuite de către părți cu dispoziții valide, legale și aplicabile, după cum au convenit părțile, astfel încât să afecteze cât mai mult posibil intenția inițială a părților.



DREPT PENTRU CARE prezentul Contract a fost executat de către părți la data menționată mai jos.

Semnat de
În numele și pe seama și autorizat în mod corespunzător de,
[bookmark: Eurex_Frankfurt_AG]BRM 

	Nume și prenume
	 	
	Numele și prenumele
	 	

	Poziție
	 	
	Funcția
	 	

	Datat
	 	
	Datat
	 	

	Semnat
	 	
	Semnat
	 	




Semnat de
În numele și pe seama și autorizat în mod corespunzător de,
[bookmark: Eurex_Clearing_AG]Market Maker












Anexa 1  - Condiții tehnice și comerciale
1.Produse pentru care Market Makerul este desemnat:............................
2. Tunelul de preț al ofertei raportat la ultimul preț al produsului – spread maxim 
3. Volumul minim admis pe cumpărare/vânzare
4. Perioada minimă pentru care oferta este menținută de la momentul introducerii 
5. Timpul actualizarării ofertei la execuție integrală/parțială
6. Perioada minimă de cotare din cadrul ședinței de tranzacționare 
7. Stimulente pentru:
- atingerea criteriilor mininime contractate 
- creșterea performanței criteriilor minime contractate



